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OPASEOJIOI'TYHI OAMHHUIII B KUBAHI INIIAJITKAMM Y KOHTEKCTI
COLIAJIbHOI IU®EPEHLIALIIT MOBHHUX OJUHHUILb
AMEPUKAHCBKOT O BAPIAHTY AHIUIIACHKOI MOBH

Cmammio npuceauero 00cnioAHceH 10 Ppazeonoiunux 0OUHUYb, K BHCUBAIOMb AMEPUKAHCHKI
niONIMKuY, y KOHMeKCmi coyianbHoi oughepenyiayii MOGHUX OOUHUYL AMEPUKAHCLKO2O 8APIAHNY
aneniticoxoi mosu. Ilpoananizosano Hatlbinbul 8xCUBAHI Ppazeonoiuni 0OUHUYI, AKI 6X005Mb 00
CKAA0y nionimKo6o2o cieHey. Busnaueno nonamms coyionexm, amepukaHcoKull apianm cyyacHoi
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AH2NINCHKOT MOBU, (Ppazeonociuni 0OUHUYI AMEPUKAHCHKO20 CeHzY.
Knrwouoei cnoea: coyionekm, amepukaHcbKull 6apiaHm CYYACHOI AH2MIUCHLKOI MO8,
@pazeonoziuni 0OUHUYI AMEPUKAHCLKO2O CNEeH2Y.

Cmamus nocesiujeHa ucciedo8anu0 Gpazeoniocuieckux eOuHuy, Komopvie Yynompeousiom
amepuKkanHckue NnoopoCmKU 6 KOHMeEKCme COYUANbHOU Ouggepenyuayuu sA3v6IK08blX eOUuHUY,
AMEPUKAHCKO20 8APUAHMA AH2IUNICKO20 A3biKa. [Ipoananuzuposanst Haubonee ynompeobusiembie
@paszeonocuyeckue eOuHuYdbl, 8X00AWUE 8 COCMAE NOOPOCMKOB020 CleHed. OnpeodenieHbl NOHAMUSL
COYUONEKM, AMEPUKAHCKULL BAPUAHN COBPEMEHHO20 AH2TULICKO20 53bIKA, (hpaszeonocuyecKue eOuHuybl
AMEPUKAHCKO20 CleH2d.

Kntoueswle cnosa: coyuonexm, amepukanHcKull 6apUanm cOBPeMeHH020 AH2IULCKO20 S3bIKd,
@pazeonozuueckue eOUHUYbL AMEPUKAHCKOZO CleH2d.

The article investigates idioms that American adolescents use in the context of social
differentiation of language units in American English. The most common phraseological units which
are part of teenage slang were analyzed. The concepts: sociolect, the American variant of English,
phraseological units of American slang were determined.

Key words: sociolect, the American variant of English, phraseological units of American slang.

[IpoGnemoro comianpHOl audepeHUianii MOBHMX OAMHHUIL 3aliMa€TbCs Taka rajy3b
MOBO3HABCTBA, SK COI[IOJIHTBICTHKA, KA BHBYA€ «BIUIMB CYCIUIBHHX SIBHUII 1 MPOILECIB Ha
BUHUKHEHHS, PO3BUTOK, COLIaJbHY Ta (yHKLIOHAIBHY AudepeHmianito i GyHKIIIOHyBaHHS MOB, a
TaKO’K 3BOPOTHMM 3B’5130K MOBH 1 couiymy [3, c. 568]». 3rinno 3 nocaimpxenHsamu O. lBeitnepa,
TEPMiH «COITIOIHTBICTHKAY» OyB 3ampoBakeHuit y 1952 p. amepukancbkum gociiaaukoM X.Kappi B
ioro po6oti «Projection of socio-linguistics: the relationship of speech to social status» [4, c. 3], xoua
HampsiM JIOCJI/PKEHHSI B3a€MOBILJIMBY MOBU M CyCHUIbCTBA BXKE€ ICHYBaB y Haylll IiJl Ha3BaMH
«COIIIOJIOTIYHA JITHTBICTHKAY», «COIIOJOTisI MOBM» Tolo. CoIiojioriyHa TUIOMIWHA JOCIKEHb Y
MOBO3HAaBCTBI BpaxoByBaia ifei IIpocBITHMIITBA, TCHXOJOTIYHMM HAmpsM y MOBO3HABCTBI,
MapKCHCTCHKY (itocodiro, dimocodiro mo3uTuBizmy. [[pore OCHOBHUM 3aBIaHHSIM COITIOTIHTBICTUKH
BU3HAYAETHCS YiTKA CKEPOBAHHICTh Ha COIIaJIbHY MPUPOIY MOBH, ii KOMYHIKaTHBHY (YHKIIIIO,
BIIHOIIEHHS MOBU ¥ CYCHiIbCTBA, MOBEAIHKH COI[iaJbHO 3aaHTKOBAHOTO IHAWBIAA. Y
TepMiHOJIOT1uHIN eHnukionenii «CydyacHa jiHrBictukay (2006) BHOKpEMITIOIOTHCSI TPH OCHOBHI Teuli
comiomnrBicTukU. [lepma — cpsiMoBaHa Ha COIIOJIOTIIO (OCTIKYE HOPMU MOBHOTO BXXHBAHHS,
MeTy BHOOpY BapiaHTiB MOBH, JUIIIOCIIO, TEOPIFO KOJIB 3aJIC)KHO BiJl COIIIAIbHUX JAeTepMiHaHT). [[pyra
— OpIEHTOBAHA Ha JIIHTBICTUKY Ta JIOCIIIKY€ HEOAHOPIAHICTH MOBHOI CUCTEMHU 3 OTISITY HA COIllaIbH1
rapaMeTpu, a TaKoX 3B’ 130K MOBHHUX 3MiH 13 COLIAJIbHUMU YMOBaMH. TpeTs Tedisi Ma€ METPOJIOTIUHE
cipsimyBaHHs. LI HanpsiMU HE € 130IbOBAaHUMU 1, SIK TPABUIIO, JIIHIBICTUYHE JOCIIIKEHHS TOETHY€E
HaJ0aHHA yCiX ICHYIOUMX HAayKOBHUX Teuil [3, c. 568—569].

VY Xxomi mociipKeHHsT MU OyAeMO BUKOPHCTOBYBATH TEOPETUYHI OCHOBU COIIIOJIIHTBICTHKH,
30Kpema ii BueHHs po cowioneKT. COmioNeKT BU3HAYAIOTh K CYKYIHICTh «COLIaIbHO MapKOBaHUX
JIEKCEM Ta CJIOBOCHOJYK MEBHOI CyCNUIbHOI Ipynu (mpodeciiiHoi, HayKoBOi Ta iH.) y Mexax
HalllOHAJIbLHOT MOBH [3, ¢. 568]». TepMiH «COIIONEKT» YBIMIIOB B 00IT COIIOJIIHTBICTHKH 3 METOIO
YHUKHEHHS 0araTro3HayHOCT1 TEPMIHIB <GKaprOH», «aproy, «CIEHI», «COLialbHuM AianekT». CouioaeKT
JOCIIKYEThCS «IK JOIaTKOBA JIEKCHYHA CHCTEMA IS TIEBHUX (DOPM iCHYBaHHS, IO PETPE3CHTYE
napayeiibHy EKCIPECUBHO-OIIHHY, HaldacTille CTHIICTUYHO 3HIKEHY CHHOHIMIIO IO3HAY€Hb
3araJIbHOBIIOMHUX TIOHSTH 1 HAJIEKHUTh MEBHIN couiaibHii cyOKyabTypi [3, ¢. 568]». Ha Binminy Bin
KAproHy, COLIO0JEKT MICTUTh 1 TaK 3BaHUN «IHTEpPKAProH» — 3arajbHy JEKCHKY, sKa B MacoBii
CBIZIOMOCTI 3HaYHO Mocaaduia 3B’ A3KH 3 IEPBUHHUMU c(hepaMu BKMBAHHS, HE BTPAYal0YH IIPU LIbOMY
CBOE€T CTHIIICTUYHOT MapKoBaHOCTI. Ha BiiMiHy BiJ apro — Ta€EMHOi, KOHCIIpaTUBHOI (pOpMU iICHYBaHHS
MOBH 3aMKHEHHUX COL1aIbHO-IPO(ECIMHUX TPYII, COLI0JIEKT 3pO3yMUIHI epeciyHUM MOBISIM. BiH €
HaJ0aHHSAM BIIKPUTHUX COIIAILHO-TIPOGECIMHUX TPYII, XapaKTePU3Y€EThCS CTHIIICTUYHOKO 3HIKEHICTIO
1 He BUKOHY€ (DYHKIIIi yTaEMHHUYEHOCT], YMOBHOCTI, BiIMEKyBaHH [3, ¢. 568—569]».
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HeoOXiHO BiZJ3HAYUTH, MO COI[IOJEKT TEPMIHOJIOTI3Y€EThCS NOCHITHUKAMU K «JIMHAMidHA
JIEKCUYHA CUCTEMa, SIKa € HETPUBKOIO B Yacl i MOYKE MMPOHMUKATH JI0 JITEPATypHOi MOBH [3, c. 568]».
[InsxoM Takoro MPOHUKHEHHS BBA)XAE€ThCS HHU3KA MEPEXOJliB BiJ] KOPIOPATUBHOIO >KAPTOHY /10
IHTep>Kaprouy, Jaji — 10 MPOCTOpidYs, PO3MOBHOI JIEKCHMKH Ta JIiTepaTypHOi MOBH. 3acobaMu
IIPOHUKHEHHS KOPIOPATUBHOIO JKaproHy /10 IHTEP>KaproHy € 3ac00M MacoBOi KOMYHIKallii (ra3eTu,
KypHaJU, TeJiebaueHHs Ta [HTepHeT), TaKoX TEKCTH XYI0KHBOI JTITEpaTypH, MPU YOMY KaproHi3allito
XyAOKHBOT JIITepaTypu B yCbOMY CBITiI B LIJIOMY OB’ A3yIOTh 3 YTPAaTOI0 BUCOKOTO CTUJIIO, SIKUI OyB
BJIACTMBMI JIiTepaTypi 1ie Ha nodatky XX cT. [3, c. 569].

OrnparbOBYOUM MPAKTUYHUA MaTepiall HAIIOTO JOCIIHKEHHS, HEOOX1THO 3ayBKHUTH, 1110 JIJIS
aZIeKBaTHOTO aHali3y (hpa3eosoriyHUX OJMHHIIL aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHIMIIMCHKOI MOBH,
JOITBHO BpaxoByBaTu To (pakT, mo craHosienHs Standard American English BinOymnocs He Binpasy,
a TOCJIJIOBHO 1 JUIsl TIEPECIYHUX aMEPHUKAHIIB JOCUTHh OoiicHO. Han3BuuaitHy BaKIMBICTH IS
PO3BHUTKY aMEPHKAaHCHKOTO BapiaHTy Cy4YacHO! aHMIIWCHKOI MOBH 3allOYaTKyBald JOCIIIKEHHS
npoBefeHi Ha movatky XIX cT. amepukaHchbkuM Jekcukorpadom Jlxk. Ilikepinrom Tta #oro
MOCIiTIOBHUKaMU. BOHU BUCTymNaau 3a TMOBHY IMITaIlll0 aMEPUKAHCHKUM BapiaHTOM OpHUTAHCHKOTO
BapiaHTy aHIIINACBKOI MOBH. Y pe3ynbTaTi, AITH B aMEpPUKAHCHKUX IIKOJaX HaBYaluCsS 3a
AHIIIACHKUMHE TIPYYHUKAMH 3 TPAMAaTUKU Ta JIEKCUKHU, KOPUCTYBAJIMCS CIIOBHUKAMH, YKIaJCHUMU
OpHUTaHCHKUMU JICKCUKOTpadamu, 1 11e TOCUITIOBAIO PO3PHUB MiX MOBCIKICHHUM CIUIKYBaHHSIM Ta
«TpaBUIBHOIO» MOBOIO. [IpoTe, He3Ba)karoOUM Ha BCl CKJIAJHOINI, CTAHOBJICHHS aMEpPHKaHCHKOTO
BapiaHTy JIITEPaTypHOi MOBH SIK CTAHAAPTHOI, HAI[IOHATHHOT MOBHU OQIIIITHOTO XapaKTepy 3 4acoM
BCE-TaKH BiJIOYJIOCS.

M.I'yxmaH BBaxae, 110 KpUTEPISIMU CTaHJAPTHOI JiTepaTypHOi MOBH €: Oibia abo MeHIIa
00pOOJIEHICTh; BIACYTHICTh CIIOHTAHHOCTI MOBJIEHHEBOI IPOAYKIIII 1 OB’ A3aHA 3 IUM CEJIEKTUBHICTh
(Ha BiAMIHY BiJ PO3MOBHO-MOOYTOBOi CTHXIi); HaJAiaJeKTHICTh, Oidpma abo MeHIIa
noJipyHKIIOHAIBHICTS [5, ¢. 79].

[Tpote cepen amepukaHChKUX (HUTOIOTIB 1 J0Ci He monemika mojo crarycy Standard American
English [5, c¢. 82—83]. Ha nymky Y.Meiiepca, Bnacae nousatts Standard American English nense
MiJIa€ThCs HAyKOBOMY OIUCY, 1 4 ciif B3arani ioro BusHauatu? [{omo V. JIabosa, BiH, HaBMmaKH,
BBakae mpoOiieMy aediHimii Ha[3BHYAHO BaXKJIMBOTO, JDKE 1€ 3a0€3MEUUTh MOXKITUBICTD JIST HIYKIUX
MPOLIAPKIB HACEJIEHHS OMaHyBaTH JITepaTypHy MOBY.

Oxpemi acmekTH COIIONEeKTy BUBYANUCS TakuMu nociigaukamu sk E. [Tatpimk, [T MeHkeH,
L. Tanenepin, B. Bimtoman, M. MakoBChKHIA.

CorriosiekT OyB 1 B IpeIbKiid, 1 B JaTUHCHKIM MOBax — aJKe JIFOJU 3aBXKIU 3aJTHIIATHUCS
JIObMHU, BOHH 3aBKM HAMAraiaucs OKUBUTH MOBIIEHHS, IPUKPACUTH HOTO 0Opa3HUMHU CITIBISIMU Ta
BHUCJIOBaMH, TMEPEIHAKIIYIOUM HE3pO3yMUII HAyKOB1 O(imiifHi cioBa. BiabIIicTh aMepUKaHCHKUX
IIICHMEHHUKIB Bi/TallM JIAHUHY «PO3MOBHOMY CIEHTY». MOro HEMOXIMBO irHOpYBATH, iHAKIIE
OIHCYBaH1 MEPCOHAXK1 BTPATATH CBOIO KUTTEBICTD.

TeopeTnuHi Ta MpakTUYHI MUTAHHSA (HOPMYBAHHS HOBOI JIEKCUKH Ta i BIPOBAHKEHHS B MOBY
JIOCJTIJKYBaJla HU3Ka BITYM3HIHUX HAyKOBIIIB, TakuX, sk B.1. 3a6oTkina, B.B. bornanos, C.C. Bonkos,
I"'A. Miknamescbka, M.b. Hikitina, A.l. CmipHenpkuii Ta iHI11. TakoX UM MUTAHHSAM 3aiMarOThCS
it ceitoBi minrBictu: I.V. Arnold, T. Algeo, D.W. Maurer Ta inmmi.

VY KOHTEKCTI COIIOIEKTY CJIiJ 3a3HAYUTH, IO 1T TEPMIHOM «CIICHT» PO3YMIIOTh «EMOIIMHO
3a0apBlieH] CJI0OBa PO3ZMOBHOTO THILY, IEPEBAKHO KAPTOHHOTO XapaKTepy, sIKi B Cy4aCHUX YMOBax
MalOTh TEHJICHIIIO JIETKO MEPEXOUTH B JIITEPATypHY MOBY». € CJIEHT «3arajibHHiD» (4acTO BKUBaHI i
3pO3yMiIl 17151 IepeBaXKHOT OLITBIIIOCTI HOCIIB MOBH CJIOBA, XapaKTEPHI JIJIs1 MOBJICHHSI JIFOJICH TIEBHUX
npodeciit ado comianbHUX MPOIIAPKIB) Ta «CIEIiaIbHUID (COIialibHI )KaproHU Ta apro 3JI0YMHHOTO
CBITY).

Mormnoi>KHUN CIICHT HalOIIBII )KBAaBO pearye Ha BCl MOl B )KUTTi. BiH BiITBOpIO€E HOBI SBHINA
1 cam 3MIHIOETBCS B Ipolieci iX neperBopeHb. [IpoTe Ha gaHOMy eTami po3BUTKY JIIHIBICTUKH Ta
MEePEKIIaI03HABCTBA, AMEPUKAHCHKUN CIEHT CTAHOBUTH COOOIO I11€ HEOCTATHLO BUBUEHY MTPOOIIEMY,
sKa MOTpedye MOAATBIIOTO JI0CTIIKEHHS.

C.b. ®nekcHep BiJj3HauaB, 110 MOJIO/b Yy Billl BiJl 17 10 24 poKiB € HAHAKTUBHIIIUM €JIEMEHTOM,
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akuil popmye amepukaHcbkuil cieHr [5, c¢. 173]. KonektuBu Moozl Ta CTyAEHTIB € HalOUIbII
YYTIMBUMH 10 HOBUX BisiHb, MOJHUX TEHJCHIIIN Ta HaCTaHOB, TOMY BOHH IMOCTIHHO yTBOPIOIOTH
CJICHTOB1 (Ppa3eosIoriuyHi BUpa3u, 10 BIJOMBAIOTH Il HACTAHOBH Ta I[IHHICHY OPIEHTAIIII0 MOJIOIIKHUX
rpy1 [1, c. 356]. ly>xe BenuKe 3HaU€HHs JJ1s1 MOJIOJII MAlOTh My3HuHi BiofoOanHs. Hanpukiiaz, konu
Ha 3MiHy hot music npuxonuTs cool (progressive) jazz, IPUKMETHUKH cool Ta groovy BUTICHSIOTb
MPUKMETHHK /0t SIK CJICHT13MH 3 TIO3UTUBHOIO KOHOTAIIIEO, 3B1IKK TTOXOATh (DpazeosioriamMu fo be a
cool (hep) cat — 6yTH «CBOiM», OMHOIYMIIEM, TTOAUISATH OJIHI CMaKH, 1/1ei Ta Bomo0aHHs. 3rofioM e
MIPUKMETHHUK 3aMIHSIOTh TaKOX far-out, way out, out of sight 13 Ti€r0 ) QYHKII€IO eIiTeTa CXBAJICHHS
guixoch 1. Y 90-1i poku XX CT. MOJIOAIKHUMN CIICHT aKTUBHO BOMpae B ceOe JIeKCUKy He(hopMaTbHUX
MOJIOADKHUX YIPYIIOBaHb, OCOOIUBO 3 JIEKCUKOHY HApPKOMaHIB, IIIJIBHO MOB’SI3aHUX 3 MOJIOAIKHOIO
cyOkynbTypoto. Came MOJIOAb YBOJAUTH 0 OOITy IIMPOKY IPyIy JIEKCUUYHHUX Ta (pa3eosoriuHuX
OJIMHULIb, TIOB’A3aHUX 3 YXKUBAaHHAM HApKOTHKIB: fo have a grass party —BJalITyBaTH BEUIPKY 3
MapixyaHoto; groupies’flock — HaTOBII IIaHYBAJTBHUIIb POK-31POK.

[lutanHsa He3aleXHOCTI BiJ 0aTbKiB, MOXJIUBOCTI CaMOCTIHHOTO MPUUHATTSA PIIIEHb €
HAJ[3BUYANHO BAXIIMBUM Ta 0OJIICHUM JUTsl OLIBIIOCTI MiTITKIB. barato XTo mpoXoauTh Kpi3b CyBOPY
00pOTHOY Ta JKUTTEBY IIKONTY, 20U BiIBOIOBATH CBOI IpaBa. Y 1[bOMY Billi MOJIOAb YaCTO BBayKa€ OATHKIB
SAKUMHUCH apXalYHUMH, HEPO3YMIIOUMMH Ta HE3PO3yMUIMMH, aje MPU [bOMY BOHU MalOTh BIIALY,
MOXYTh JO3BOJUTH a00 3a00pPOHUTH MIJTITKOBI Ty 4M 1HIIY 1if0. [le BUKIMKae y mijmiTKa THIB,
o0ypeHHs, IPOTECT, a IIi eMOoLii, y CBOIO Yepry, MOPOKYIOTh 11IOMH, SIK, HAIPUKIA: fo ground
someone — to take away some privileges (Informal. Usually said by a teenager about parents): My
father said that if I didn 't get at least C's, he’d ground me [2, c. 143].

Jlo Hamoi BUOIpKH MOTpanMIIN TakoX Jeski (pazeonorismu 3i cryneHTcbkoro cienry CIIA: a
chalk talk — nexuisi; a cheat sheet — mnapraka.

Cripn 3a3Ha4UTH, 10 OOM/IBI OMUHUII HAJIEKATh 70 TaK 3BAHOTO «PUMOBAHOTO CIICHTY», KU €
OJTHUM 13 TMPOAYKTUBHHMX 3aco0iB (hOpMyBaHHS CIEHTOBUX (pa3eosiori3MiB y Cy4acHOMY
aMepUKaHChKOMY BaplaHTI aHIIIMCHKOI MOBH 1 € OCHOBOIO JUIsI My3UYHOTO MOJIOJIKHOTO HAIpsSIMy
«pem».

[TponyKTUBHUM TpPOLIECOM CJIOBOTBOPEHHS aMEPUKAHCHKOTO CJIEHTY € IOJBOEHHS
(reduplication), sik, HAIPUKJIIA1, HACTYITHI JICKCEMH, SIKi TAKO)K aKTHBHO BXXKHBAIOTHCS B POJIi CIITETIB
y CKJIa/Il MOJIOAKHUX CICHTOBUX (hPa3eoJioTi3MiB: go-go — MOJIHUN, TIOMYJISIPHUMA, IHTEHCUBHUI; 10-
no — 3a00poOHEHUH.

Jlo corionexkTy NOCTIHHO MOTPAIUISIOTh TaKOK BUPA3H 3 KPUMIHAIBHOIO CBITY, K1 3 YaCOM
3QJIMIIAIOTH TIEPBICHE 3HAYCHHS 1 BXOAATH 0 PO3MOBHOT MOBU: ball-and-chain — Tsarap (Oynb-sKuii):
poboTa, Ipy*xkHHa, 000B’SI30K. Y MMOYATKOBOMY 3HAaU€HHI — KaillaHu B’sI3HS; fo beat the rap — yHUKHYTH
nokapanus: He was charged with drunk driving, but he beat the rap [2, c. 28—29]. Hit man —
HaliMaHUW YOUBIS ; fo cop a plea — to plead guilty to a crime in hopes of receiving a lighter
punishment ; to double-cross someone — BUAaTH KOrock [2, ¢. 56—59].

Jesxi ¢paszeonoriyni oguHUII 13 00iry HAPKOMaHiB BUSBIIIUCS JOCUTH MPOJYKTUBHUMH, 1100
YTBOPUTH NEPEHOCH] 3HAYEHHSI Ta BBIITH J0 3arajJbHOBKUBAHOTO JIEKCUYHOTO (POHY, 30Kpema: fo go
cold turkey — 1) to stop doing something without tapering off (drug slang). When heroin addicts go
cold turkey, they get terribly sick. 2) Breaking any bad habit: I had to stop smoking, so I went cold
turkey. It's awful [2, c. 136]. To be hooked on something — 1) 6yTH HapKO3JICKHUM; 2) PUCTPACHO
arobuTH mock (kaBy, GyToon Tomo) [2, c. 159].

binpuricts nux ¢ppa3eoaoriyHUX OAUMHMII 30€periia JIMIe OJHE, IEPBICHE 3HAUEHHS, YTBOPEHE
Yy MOJIOJIDKHOMY CEpPEIOBHII «IIIaHYBaJIbHUKIB HAPKOTUYHUX 3ac001B»: an acid-head — nrodoutens
JICL ; a drughead — napxoman; a kick stick — uurapka 3 mapixyaHoro; to have a freak-out — matu
TaJTFOIMHALIT ITi/1 BIUTUBOM HAPKOTHUKY.

VY COIIOJIEKT TaKOXX YBIMIIUIM YMCICHHI BUPa3W T'PaBIB y KapTH, SKI CTAIH 3PO3YyMUTUMU
O1IBIIOCTI HOCIiB MOBH, HaOyBIIH (h)Pa3e0I0ri30BaHOTO Ta YCTAIEHOTO XapakTepy. ETumororis aeskux
13 HAX BXKE HE PO3Ii3HAETHCS Ha ITOOYTOBOMY PiBHI, BXKMBAIOUHUCH SIK 3arajibHa (pazeosoris: according
to Hoyle — 3rinmHo 3 ycima mpaBuiamMu (XOWMJI € aBTOPOM KHHUTH TNPO TpaBuiia Opupky. 3apas
(dpaszeosioriyHa OAMHHUIL BXUBAETHCS Y PI3HUX cepax JIIoAChKOl AisnbHOCT): The carpenter said:
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This is the way to drive a nail, according to Hoyle [2, c. 3]. To cash in one s chips — nomepTt (BUpas
3 MIOKepY); to deal something in — 3ay4uTH KOTOCH JI0 SIKOICh CIIPaBH, OCOOIHMBO 10 KAPTOYHOI I'PH ;
to follow suit — HacTiMyBaTH YUHCH MPUKIIAL (BHpa3 13 KAPTOUHOI IPpH); fo force somebody’s hand —
MIPUMYIITYBATH JIOIWHY PO3KPHUTU CBOI IUIaHU, CTparerii abo cekpeTn (HATAK Ha 3a3UpaHHS B UyXKi
KapTH MPOTATOM I'pH) [2, c. 142].

Etumonoris  ¢pa3eonoriyHuX OJWHMIIL aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHMIIMCBKOI MOBH
BiJI3HAYA€THCS OLIBIIMM PI3HOMAHITTAM, aHDK y OpUTaHCHKOMY BapiaHTi. MU pO3IJISHYNIN JIHUILE
HEBEJIMKY YaCTKy MOJIOTKHHX (ppazeosiorizmin. CiieHTOBI (ppazeosiori3Mu MarOTh MTUPOKUH Jliarla30H
BXKMBaHHSA. bararo nroneid, a 0coOIMBO MOJIOb, BXKUBAE (Ppa3eosIoTiyHI CIICHTOBl OJUHUII Yy CBOTH
MOBI JJIs1 TOTO, 00 OyTH Cy4acHOI0, CTUIIBHOIO. Pelita KopucTyeThesl LUMH (pa3eosiorisMaMu, K
OKpEMHUM 3acO00M CIUIKYBaHHS, SIKMM Mae€ BIATIHOK BIJBEPTOCTI, HE(OPMAIBbHOCTI, BUpAKa€e
TOBaPHUCHKICTD 1 JIETKICTh CITLJIKYBaHHS.

®pazeosoriuHi BUpa3u e€MOLIHHO 3a0apBIEHHI 1 YaCTO BKUBAIOTHCS B IEPEHOCHOMY 3HAUEHHI.
SIkmo ¢pa3eonoriYHUIl BHCIIB BTpayae HOBH3HY, Ha 3MiHy HOMYy MNpuxoauTh HOBUH. lle
aJbTepHATUBHA JIeKcHKa. MomonikHi (pa3eonori3Mi He MOXYTh ICHyBaTH B MUHYJIOMY, BOHU
MOCTIHHO OHOBIIOIOTHC. BoHuM a60 0ocinaroTh B MOBI, 200 Xk iX 3a0yBatoTh. [lepcrnekTrBH mofaibIImx
JOCTIJKEHb TOJATAI0Th y JAOCHIIHKEHHI (Ppa3eosoriuyHuX OJWHHUIIL Ha Marepiajli CydacHOTO
aMEpUKaHCHKOTO KiHemMarorpady 1 Xyq0kKHiX TEKCTIB aMepUKaHCHKHUX MTMChbMEHHUKIB.
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